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 Imate vpra!anja? 
DGT-AI-Language-Services-Advisory@ec.europa.eu

eTranslation (strojni prevajalnik)
Uradno prevajalsko orodje institucij EU temelji na 
desetletjih strokovnega znanja na področju prevajanja. 
Uporabite ta varni nevronski strojni prevajalnik za 
prevod besedil v splošnih formatih. Na voljo v vseh 
uradnih jezikih EU in nekaterih drugih jezikih.

eReporting (UI priprava poročil)
Pripravite jasna in strukturirana poročila z uporabo 
umetne inteligence. Naložite pravne akte ali 
dokumente, da bi izluščili obveznosti poročanja in 
pripravili zbirna poročila o dejavnostih. Na voljo v vseh 
uradnih jezikih EU in nekaterih drugih jezikih.

eBriefing (UI priprava seznanitvenih 
dokumentov)
Pripravite seznanitvene dokumente iz največ desetih 
izvornih datotek. Pridobite osnutek, napisan v uradnem 
ali poljudnem slogu, z glavnimi sporočili, ozadjem 
tematike ter vprašanji in odgovori. Na voljo v vseh 
uradnih jezikih EU in nekaterih drugih jezikih.

eReply (UI priprava odgovorov)
Pripravite odgovore na kompleksne zahtevke. Pridobite 
predloge za uradni odgovor in analizo izvornega 
dokumenta. Na voljo v vseh uradnih jezikih EU in 
nekaterih drugih jezikih.

eSummary (UI priprava povzetkov)
Naredite hiter povzetek dokumentov. Pridobite 
jedrnato različico besedila z možnostjo od nekaj strani 
do daljših povzetkov. Na voljo v vseh uradnih jezikih 
EU in nekaterih drugih jezikih.

Spletno besedilo (WebText)
Optimizirajte vsebino spletišča za bralce in bralke 
na spletu. Besedilo je preoblikovano v preprost jezik 
z jasnimi naslovi in pregledno strukturo, na primer s 
seznami po alinejah. Na voljo v vseh uradnih jezikih 
EU.

Dostopno besedilo (Accessible Text)
Preoblikujte svoje besedilo, da bo dostopnejše. To 
orodje po navodilih za lahko berljivost besedilo 
preoblikuje v jasen in razumljiv jezik za vsa občinstva. 
Na voljo v angleščini, francoščini in nemščini.

Anonimizacija (Anonymisation)
Varujte zasebnost z anonimizacijo občutljivih 
informacij. Na voljo v vseh uradnih jezikih EU in 
nekaterih drugih jezikih.

Večjezične objave (Multilingual Post)
Prevedite kratka besedila v več jezikov, na primer za 
objave v družbenih medijih. Na voljo v vseh uradnih 
jezikih EU in nekaterih drugih jezikih.

Pretvorba govora v besedilo (Speech-
to-Text)
Pridobite popolne prepise ali podnapise zvočnih ali 
video datotek, ki jih naložite. Uporabno za pretvorbo 
posnetkov sestankov, delavnic ali konferenc v besedilo. 
Na voljo v skoraj vseh uradnih jezikih EU in nekaterih 
drugih jezikih.

https://language-tools.ec.europa.eu/

Storitve uporabite brezplačno!

https://language-tools.ec.europa.eu/welcome
(razen zaposlenih v institucijah EU)

Registrirajte se za uporabo 
večjezičnih storitev na podlagi 
umetne inteligence:

Te avtomatizirane storitve za izvajanje 
posameznih nalog vam lahko olajšajo 
vsakodnevno delo. Na voljo so brezplačno.

Digitalna Evropa 
Večjezične storitve 
na podlagi umetne 
inteligence

mailto:DGT-AI-Language-ServicDGT-AI-Language-Services-Advisory%40ec.europa.eues-Advisory%40ec.europa.eu?subject=
https://language-tools.ec.europa.eu/
https://language-tools.ec.europa.eu/welcome


eReporting (UI priprava poročil)
eReporting je storitev Evropske komisije za poročanje, ki temelji na umetni inteligenci ter vam lahko 
pomaga pripraviti poročila o dejavnostih, izluščiti obveznosti poročanja in pripraviti zbirna poročila na 
podlagi pravnih aktov in dokumentov, ki jih naložite.

Kako deluje storitev
Storitev eReporting z uporabo velikega jezikovnega 
modela analizira dokumente ter jasno in strukturirano 
izvleče informacije v zvezi s poročanjem. Pripravi 
kratek povzetek, izlušči obveznosti poročanja in pojasni 
njihovo izpolnjevanje v regulativnem okviru.

Poleg tega opiše vloge in odgovornosti vseh zadevnih 
organov, navedenih v dokumentih, ter jasno razlikuje 
med obveznimi in neobveznimi zahtevami. Ustvarjeno 
besedilo sledi vnaprej določeni strukturi ter je 
enostavno za branje, razumevanje in ponovno uporabo 
pri vsakodnevnem delu.

Jeziki storitve
Vsi uradni jeziki EU, arabščina, islandščina, japonščina, 
kitajščina, norveščina, ruščina, turščina in ukrajinščina.

eTranslation (strojni prevajalnik)
eTranslation je uradno spletno prevajalsko orodje institucij EU, ki temelji na desetletjih strokovnega 
znanja na področju prevajanja. Uporabite ta varni nevronski strojni prevajalnik za prevod besedil v 
splošnih formatih ali ga povežite s svojimi aplikacijami in spletišči za večjezično komunikacijo v vseh 
uradnih jezikih EU in nekaterih drugih jezikih.  

Kako deluje storitev
Naložite besedilo, da dobite hiter, strojno ustvarjen 
prevod. Če so pomembne podrobnosti in natančnost, 
se priporoča strokovni prevajalski pregled. 

Storitev eTranslation se dobro obnese pri besedilih, 
povezanih z EU, ponuja pa tudi možnost izbire 
ustreznega področ ja za splošna besedila in 
specializirana področja, npr. finance ali pravo. Vključuje 
glosar in funkcijo za izboljšanje, ki temelji na velikem 
jezikovnem modelu.

Jeziki storitve
Vsi uradni jeziki EU, arabščina, islandščina, japonščina, 
kitajščina, norveščina, ruščina, turščina in ukrajinščina.

Uporabite storitev eReporting!
https://link.europa.eu/DqpFWD

Registrirajte se za uporabo večjezičnih storitev 
na podlagi umetne inteligence 
(razen zaposlenih v institucijah EU)

Uporabite storitev eTranslation!
https://link.europa.eu/ndVMRq

Registrirajte se za uporabo večjezičnih storitev 
na podlagi 

(razen zaposlenih v institucijah EU)

https://link.europa.eu/DqpFWD
https://europa.eu/!FgjBkp%20
https://language-tools.ec.europa.eu/welcome?lang=en
https://europa.eu/!FgjBkp%20
https://language-tools.ec.europa.eu/welcome?lang=en


eReply (UI priprava odgovorov)
Pripravite odgovore na kompleksne zahtevke. Pridobite predloge za uradni odgovor in celotno analizo 
izvornega dokumenta.  

Kako deluje storitev 
Storitev eReply z uporabo umetne inteligence analizira 
in oceni različne vrste zahtevkov ter pripravi predloge 
za odgovore.

Naložite dokument, na katerega želite odgovoriti, ter 
do deset dodatnih relevantnih datotek. Storitev eReply 
ustvari prilagojene odgovore na kompleksne zahtevke, 
kot so zahtevki za informacije, razpisi za zbiranje 
predlogov projektov za financiranje EU in drugi uradni 
dokumenti.

Jeziki storitve 
Vsi uradni jeziki EU, arabščina, islandščina, japonščina, 
kitajščina, norveščina, ruščina, turščina in ukrajinščina. 

eBriefing (UI priprava seznanitvenih dokumentov)
Pripravite hiter osnutek seznanitvnega dokumenta iz največ desetih izvornih datotek.

Kako deluje storitev 
Storitev eBriefing z uporabo velikega jezikovnega 
modela ustvari osnutek seznanitvenega dokumenta, 
ki vsebuje glavna sporočila, ozadje tematike ter 
vprašanja in odgovore.

Naložite do deset dokumentov v katerem koli jeziku, 
ki ga podpira storitev, vnesite dodatne informacije v 
polje Teme (ključne besede ali daljši opis), izberite 
želeni ciljni jezik ali jezike ter pošljite zahtevek.

Jeziki storitve
Vsi uradni jeziki EU, arabščina, islandščina, japonščina, 
kitajščina, norveščina, ruščina, turščina in ukrajinščina.

Uporabite storitev eReply!
https://europa.eu/!CcTp9k

Registrirajte se za uporabo večjezičnih storitev 
na podlagi umetne inteligence 
(razen zaposlenih v institucijah EU)

Uporabite storitev eBriefing!
https://europa.eu/!VQK8fw

Registrirajte se za uporabo večjezičnih storitev 
na podlagi umetne inteligence 
(razen zaposlenih v institucijah EU)

https://europa.eu/!CcTp9k
https://europa.eu/!FgjBkp%20
https://language-tools.ec.europa.eu/welcome?lang=en
https://europa.eu/!VQK8fw
https://language-tools.ec.europa.eu/welcome?lang=en


Spletno besedilo (WebText)
Optimizirajte vsebino za spletne bralce in bralke, tako da bo jasna in privlačna ter učinkovito 
strukturirana za digitalne platforme.  

Kako deluje storitev 
Storitev Spletno besedilo z uporabo velikega 
jezikovnega modela uredi, preoblikuje in prilagodi 
besedilo za spletno branje. Vsebino preoblikuje v 
preprost jezik in pregledno strukturo, vključno z naslovi 
in seznami po alinejah za lažje krmarjenje. 

Storitev lahko obdela datoteke v obliki .docx, .txt ali 
besedilne datoteke PDF v velikosti do 20 MB. Naenkrat 
lahko naložite največ deset datotek, pri čemer se 
vsaka obdela ločeno in vrne kot Wordov dokument.

Jeziki storitve
Vsi uradni jeziki EU.

Uporabite storitev Spletno besedilo
https://europa.eu/!QmhvGd

Registrirajte se za uporabo večjezičnih storitev 
na podlagi umetne inteligence 
(razen zaposlenih v institucijah EU)

eSummary (UI priprava povzetkov)
Hitro povzemite svoje dokumente, da bi dobili pregled vsebine.

Kako deluje storitev 
Naložite dokumente v katerem koli splošnem formatu, 
da dobite jedrnat povzetek (od nekaj strani do daljših 
različic). Datoteko s povzetkom si lahko prenesete kot 
Wordov dokument. Morda je to vse, kar potrebujete. 
Lahko pa vam povzetek pomaga pri odločitvi, ali boste 
uporabili storitev eTranslation (strojni prevajalnik) ali 
naročili strokovni prevod celotnega dokumenta ali 
njegovega dela.

Jeziki storitve
Vsi uradni jeziki EU, arabščina, islandščina, japonščina, 
kitajščina, norveščina, ruščina, turščina in ukrajinščina. 

Uporabite storitev eSummary!
https://europa.eu/!qW8dYg 

Registrirajte se za uporabo večjezičnih storitev 
na podlagi umetne inteligence 
(razen zaposlenih v institucijah EU)

https://europa.eu/!QmhvGd
https://language-tools.ec.europa.eu/welcome?lang=en
https://europa.eu/!qW8dYg
https://language-tools.ec.europa.eu/welcome?lang=en


Dostopno besedilo (Accessible Text)
Preoblikujte besedilo, da bo lažje berljivo in dostopnejše za ljudi s težavami pri branju. Storitev po 
navodilih za lahko berljivost besedilo preoblikuje v jasen in razumljiv jezik.

Kako deluje storitev 
Storitev Dostopno besedilo z uporabo velikega 
jezikovnega modela poenostavi vsebino tako, da 
jo preoblikuje v lahko berljivo obliko. Z uporabo 
osnovnega besedišča, kratkih stavkov in preprostih 
razlag brez prispodob in zapletenih ubeseditev ustvari 
jasno in strukturirano besedilo. 

Storitev lahko obdela datoteke v obliki .docx, .txt ali 
besedilne datoteke PDF v velikosti do 20 MB. Naenkrat 
lahko naložite največ deset datotek, pri čemer se 
vsaka obdela ločeno in vrne kot Wordov dokument.

Jeziki storitve
Angleščina, francoščina in nemščina, drugi jeziki so v 
pripravi.

Uporabite storitev Dostopno besedilo
https://europa.eu/!3kjHk4

Registrirajte se za uporabo večjezičnih storitev 
na podlagi umetne inteligence 
(razen zaposlenih v institucijah EU)

Anonimizacija (Anonymisation)
Anonimizirajte občutljive informacije za varstvo zasebnosti v skladu s pravili o varstvu podatkov.  

Kako deluje storitev
Uporabite storitev anonimizacije za izpolnjevanje 
pravil o varstvu osebnih podatkov, tako da se imena, 
kraji in drugi osebni podatki samodejno nadomestijo 
ali odstranijo.

Jeziki storitve
Vsi uradni jeziki EU, arabščina, islandščina, japonščina, 
kitajščina, norveščina, ruščina, turščina in ukrajinščina.

Uporabite storitev Anonimizacija!
https://europa.eu/!DPKxrh

Registrirajte se za uporabo večjezičnih storitev 
na podlagi umetne inteligence 
(razen zaposlenih v institucijah EU)

https://europa.eu/!3kjHk4
https://europa.eu/!VQK8fw
https://language-tools.ec.europa.eu/welcome?lang=en
https://europa.eu/!DPKxrh
https://europa.eu/!FgjBkp%20
https://language-tools.ec.europa.eu/welcome?lang=en


Večjezične objave (Multilingual Post)
Pridobite prevod kratkih besedil v več jezikov hkrati.

Kako deluje storitev 
Uporabite storitev večjezičnih objav za hitro in 
usklajeno posodabljanje v vseh kanalih družbenih 
medijev. Za izhodiščna besedila do 200 znakov.

Jeziki storitve
Vsi uradni jeziki EU, arabščina, islandščina, japonščina, 
kitajščina, norveščina, ruščina, turščina in ukrajinščina.

Uporabite storitev Večjezične objave
https://europa.eu/!7jRp9D

Registrirajte se za uporabo večjezičnih storitev 
na podlagi umetne inteligence 
(razen zaposlenih v institucijah EU)

Pretvorba govora v besedilo (Speech-to-Text)
Pridobite popolne prepise ali podnapise zvočnih ali video datotek, ki jih naložite. Uporabno za pretvorbo 
posnetkov sestankov, delavnic ali konferenc v besedilo.

Kako deluje storitev 
Storitev pretvorbe govora v besedilo vam lahko 
pomaga prepisati posnetke sestankov in podnasloviti 
video sporočila tako, da človeški govor preoblikuje v 
pisno obliko. Naložite lahko video posnetke do 1 GB in 
zvočne datoteke do 200 MB. 

Prepise si lahko prenesete kot Wordov dokument, 
podnapise pa v formatih .vtt in .srt. Točnost je odvisna 
od kakovosti naložene datoteke in zapletenosti 
uporabljenega jezika.

Jeziki storitve
Na voljo v skoraj vseh uradnih jezikih EU, arabščini, 
japonščini, kitajščini, norveščini, ruščini, turščini in 
ukrajinščini.

Registrirajte se za uporabo večjezičnih storitev 
na podlagi umetne inteligence 
(razen zaposlenih v institucijah EU)

Uporabite storitev Pretvorba govora v  
besedilo
https://europa.eu/!bmQ3XG

https://europa.eu/!7jRp9D
https://europa.eu/!FgjBkp%20
https://language-tools.ec.europa.eu/welcome?lang=en
https://language-tools.ec.europa.eu/welcome?lang=en
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Digitalna Evropa 

Te storitve nudi Generalni direktorat za prevajanje v sodelovanju 
z Generalnim direktoratom za komunikacijska omrežja, vsebine in 
tehnologijo (GD CONNECT) v okviru programa Digitalna Evropa.

Kdo lahko uporablja storitve? 

Storitve so na voljo zaposlenim v institucijah EU, javnim upravam, 
malim in srednjim podjetjem (MSP), akademskim krogom, nevladnim 
organizacijam, projektom programa Digitalna Evropa ter kandidatkam 
in kandidatom za delovna mesta v institucijah EU. Poleg tega morate 
prebivati oziroma imeti sedež v državi EU ali državi, pridruženi 
programu Digitalna Evropa.

Kako je poskrbljeno za varnost in zasebnost?

Varnost in zasebnost sta vgrajeni v naše večjezične storitve, ki 
temeljijo na umetni inteligenci. Vsi uporabniki se morajo prijaviti 
prek računa EU Login, zunanji uporabniki pa se morajo za uporabo 
storitev registrirati. Podatki se obdelujejo v varnem okolju in hitro 
izbrišejo. Ves čas ohranite lastništvo nad podatki in vaših podatkov ne 
posredujemo tretjimi osebam. Zaupni dokumenti naj se ne bi nalagali. 

Kako zanesljivi so izdelki? 

Tako kot pri vseh besedilih, ustvarjenih z umetno inteligenco, je treba 
preveriti točnost in popolnost izdelka.

https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/activities/digital-programme
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